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FOURTH COMMITTEE
TRUSTEESHIP

Summary Record of Meetings

QUATRIEME COMMISSION
TUTELLE

Compte rendu des Séances

Monday, 16 December 1946

TWENTY-FlfTH MEETING

Held at Lake Success, New York, on Wednes
day, 11 Decembcr 1946, at 11.30 a.m.

Chairman: Mr. MACEACHEN (Uruguay).

1. Consic!cration of the Rapporteur's draft
report conccrning the statement by the
Union of Sou~h AfricCl en the outcome of
their consu!ration wiih rIle peoples of
South-West Africa as fo tite fufure status
of the mandaied territcry and imp!emen
tafion given 1'0 thc wishes thus expressed

Cdocument A¡C.4¡76}

Mr. PEREZ CrsNERos (Cuba), though con
sidering that the report as a whole was correct,
did not agree with the wording when it spoke
of "rcsolutions aclopted by the Sub-Committee".
This did not show that the composition of the
Sub-Committee was necessarily artificial and
that its recommendations were only those of the
majority.

The CHAIRMAN suggested that the text should
read "recommended by thc majority of the Sub
Committec", and that the resuIt of the voting
should be recorded.

Mr. PEREZ CrsNERos (Cuba) agreed.

Mr. ANDREWS (Union of South Africa) sug
gested that the report should state that the Sub
Committee's majority text had not been "voted
on", rather than that it had not been "adopted."

Mr. MENON (India) expressed the view that
such a change might give rise to an erroneous
interpretation of what had actually taken place
in the Committee.

Mr. KASSERN (Poland) suggested that para
graph 3 should be rcdraftcd as foIlows: "The
Fourth Committee, on the proposal of the In
dian delegation, approved an aIternative resolu
tion by seventeen votes to fifteen, with four
abstentions, and thercfore the aboye resolution
was not voted upon."

Lundi 16 décembre 1946

VINGT-CINQUIEME SEANCE

Tenue a Lake Success, New-York, le mercredi
11 décembre 1946, ti 11 h. 30.

Président: M. R. MACEACHEN (Uruguay).

1. Discussion du projet de rapport pré
senté par le Rapporteur, relatif a la
déclarotion de l'Union Sud-Africaine sur
le rssultat de ses consuHotions poursuivies
avec les peuples du Sud-Ouest Africain
relai'ivemcnt au stotut futur des territoires
sous mendat, el suHe a donner aux de
siderata exprimés Cdocument A¡C.4¡76}

M. PEREZ CrSNEROS (Cuba), tout en esti
mant que le rapport est exact dans son ensemble,
n'approuve pas les termes "résolutions adoptées
par la Sous-Commission." Cela, cependant, ne
signifie pas que la composition de la Sous-Com
mission soit nécessairement artificielle et que les
recommandations de celle-ci soient uniquement
ceBes de la majorité.

Le PRÉSIDENT propose que le texte soit modi
fié comme suit: "recommandé par la majorité
de la Sous-Commission", et que le résultat du
vote soit inscrit au prod;s-verbal.

M. PEREZ CrsNERos (Cuba) se déclare d'ac
cord.

M. ANDREWS (Union Sud-Africaine) propose
que le rapport devrait mentionner que le texte
soumis par la majorité de la Sous-Commission
fi'a pas fait I'objet d'un "vote", mais plutot qu'il
n'a pas été "adopté".

M. MENON (Inde) estime qu'un tel change
ment pourrait donner lieu a une interprétation
erronée de ce qui s'est réellement passé au sein
de la Commission.

M. KASSERN (Pologne) propase que l'on ré
dige le paragraphe 3 de la fa~on suivante: "La
Quatrieme Commission, sur la proposition de la
délégation de l'Inde, approuve une contre-réso
lution par dix-sept voix contre quinze et quatre
abstentions, et, en conséquence, la premicre réso
lution n'a pas faít I'objet d'un vote."
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Décision: La Commission approuve le projet
de rapport du Rapporteur (document A/C.4/
76)ainsi amendé.

2. Examen du projet de rapport du Rap
porteur relatif a la trtmsmission des ren
seignements communiqués par les Mem
bres en application de l'ArHcle 73 e) de
la Charte (documents A/C.4/77 et Aj

C.4/77/Corr.U

M. PEREZ CISNEROS (Cuba) réitere les ob
servations préeédentes concemant le document
A/C.4/76.

M. STEIN (Union des Républiques socialistes
soviétiques) se rallie a l'opinion exprimée par le
représentant de Cuba, et déclare que le vote sur
ehaque reeommandation doit etre cnregistré
séparément.

M. NAGGlAR (Franee) renouvelle la réserve
faite par la délégation franc;aise au sujct de
1'établissement d'un comité spécia1. Il ne peut
prendre l'engagement, au nom du Gouverne
ment franc;ais, d'envoyer un représentant a ce
comité, son pays eonsidérant la eréation d~ cdui
ci comme allant a 1'encontre des dispositlOns de
l'Article 73 e) de la Charte. Il demande que les
réscrvcs faitcs par sa délégation soient insérées
dans le rapport du Rapporteur.

M. STElN (Union des Républiques socialistes
soviétiques) estime que toutes les délégations ont
le droit de formuler des réserves ct d'en de
mander l'insertion au rapport.

M. ANDREWS. (Union Sud-Africaine) prend
note que le nombre des absents a fait l'objet
d'une mention dans le projet de rapport du
Rapporteur relatif au Sud-Ouest Africain, et
propose que l'on suive la meme procédure dans
le document aetuellement a l'examen.

M. STElN (Union des Républiques socialistes
soviétiques) exprime des doutes quant ala néces
sité de mentionner le nombre des absents.

Un éehange de vues s'ensuit auque1 pren
nent part M. PEREZ CISNEROS (Cuba), M.
PRADENAS (Chili), M. NAGGIAR (France).M.
Lru (Chine) et M. THOMAS (Royaume-Um).

Le PRÉSIDENT déclare qu'une décision sur ce
point eoneerne également le rapport précédent et
met la question aux voix.

Décision: On décide, par trente-sept voix
contre zéro et quatre abstentions, de ne pas men
tionner les noms des absents dans le rapport.

M. NAGGIAR (Franee) désire qu'a .la suit~ d.c
l'énumération des possessions franc;alses qm f~.
gure a la page 2, on inscre les termes "sans pre
judice du statut futur de ces territoires".

M. MENaN (Inde) met en doute l'emploi du
terme "établissements" et suggere qu'on le rem
place par "possessions".

M. BENSON (Seerétariat) explique que l/e
terme "établissements" est généralement accepte.
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Mr. STEIN (Union of Soviet Socialist Repub
lies) doubted whether it was ncce.-c;sary to list the
number of members absent.

An exehange of views followed in which Mr.
PEREZ CISNEROS (Cuba), Mr. PRADENAS
(Chile), Mr. NAGGIAR (France), Mr. Lru
(China) and Mr. TROMAS (United Kingdom)
participated.

The CHAIRMAN stated that a decision on that
point would affeet the pr~vious reporto He put
the question to a vote.

Decision: By thirty-seven votes to none with
tour abstentions it was decided not to mention
the number o/ members absent in the reporto

Mr. NAGGIAR (Franee) wished to insert the
clause "without prejudice to the future status
of these territories" after the enumeration of the
French possessions on page 2.

Mr. MENON (India) questioned the use of
the term "cstablishments", suggesting that it
should be replaeed by "possessions".

Mr. BENSON (Secretary) explained that the
term "establishments" was generally accepted.

1fr. NAGGIAR (Franee) restated the reserva
tion which the French de1egation had made with
regard to the establishment of an ad hoc com
mittee. He could not undertake that France
would be preparcd to send a representative to
that committee as she eonsidered its establish
ment a contravention of the provisions oC Article
73 (e) of the Charter. He requested that the
reservation of his delegation should be indudd
in the Rapporteur's reporto

Mr. STEIN (Union oC Soviet Socialist Repub
líes) eonsidered that any delegation had the
right to make a reservation and that it was en
titIed to its inclusion in the reporto

1fr. ANDREWS (Union of South Africa), not
ing that the number of members absent had
been listed in the Rapporteur's draft report con
eerning South West Afriea, suggestcd that the
same procedure should be followed in thc docu
ment under consideration.

Mr. PEREZ CISNEROS (Cuba) reiterated his
observations made with reference to document
AjC.4j76.

:Mr. STEIN (Union of Soviet Socialist Repub
líes) shared the view of the Cuban represent3.
tive and stated that in the case of each reeom
mendation the vote should be recorded.

2. Consideration of the Rapporteur's draft
report concerning the transmission of in
formation by Members under Article 73{e)
of tlle Charter (documents A/C.4/77 and

A/C.4/77/Corr.l)

Decision: The Committee approved the dratt
report ot the Rapporteur (document A/C.4/76)
as amended.



Mr. DULLES (United States oí America)
suggested that reference should be made in the
report to the statement oí the deIegation oí
Panama concerning the Panama Canal zone. He
thought that it could best be done in the íorm
oí a íootnote.

Mr. MENDOZA (Guatemala) requested that
reference to his statement concerning the terri
tory oí Belice should also appear in the reporto

The CHAIRMAN suggested that the reference
should cover the statements made by the delega
tions oí Guatemala, Mexico and the United
Kingdom.

Mr. FERRER VIEYRA (Argentine) wished to
make a reservation concerning the Falkland
Islands and in particular Malvina.

The CHAIRMAN proposed that the representa
tive oí Argenitna should consult with the repre
sentative oí the United Kingdom with the view
oí preparing a joint statement for incIusion in
the reporto

Mr. ALFARO (Panama) agreed with the form
ula suggested by the United States representa
tive for recording the position of the delegation
oí Panama.

Mr. PEON DEL VALLE (Mexico) thought that
in the case oí the statements of the delegations
oí Guatemala and the United Kingdom it would
be sufficient ií the report referred to the Joumal
containing the summary record of the meeting
at which the statements had been made.

Mr. FERRER VIEYRA (Argentina) and Mr.
THOMAS (United Kingdom) subrnitted the fol
lowing joint statement:

"In regard to the Falkland Islands, the
Argentine delegation, at the twenty-fiíth meet
ing of the Committee, made a reservation to
the effect that the Argentine Government did
not recognize British sovereignty in the FaIk·
land Islands. The United Kingdom delega
tion made. a paralleI reservation, not recog
nizing Argentine sovereignty in those islands".

Mr. THOMAS (United Kingdom) pointed to
the difficulties inherent in the last paragraph of
document A/CA/n. The creation of an ad hoc
comrnittee would involve an expenditure. Ac
cording to rule 112 oí the provisional rules oí
procedure íor the General Assembly, no resolu
tion involving expenditure could be passed until
the Administrative and Budgetary Committee
had expressed its opinion. Rule 82 stipulated
that aH elections should be taken by secret ballot.
ConsequentIy it would be impossible to follow
the procedure outlined in the draft reporto

Mr. PEREZ CISNEROS (Cuba) believed that
the Committee could elect the members of the
ad hoc committee and submit their names for
the' approval oí the General Assembly.
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M. DULLES (Etats-Unis d'Amérique) propose
que mention soit faite au rapport de la décIara
tion de la délégation du Panama relative ala zone
du Canal de Panama. A son avis, il est préfé
rabIe de placer cette note au bas de la page.

M. MENDOZA (Guatemala) demande que sa
décIaration au-sujet du territoire de Bélize figure
également au rapport.

Le PRÉSIOENT propase de faire état, dans la
meme note, des décIarations faites par les
délégations du Guatemala, du Mexique et du
Royaume-Uní.

M. FERRER VIEYRA (Argentine) désire for
muler une réserve concernant les iles Falkland,
en particulier celle de Malvina.

Le PRÉSIDENT propose que le représentant de
l'Argentine se mette en rapport avec le représen
tant du Royaume-Uni afín de préparer une
décIaration conjointe qui sera incIue dans le
rapport.

M. ALFARO (Panama) approuve la formule
proposée par le représentant des Etats-Unis con
cernant la position de la délégation du Panama.

M. PEON DEL VALLE (Mexique) estime qu,en
ce qui concerne les décIarations faites par les
délégations du Guatemala et du Royaume-Uni,
il serait suffisant que la rapport porte la référence
du Joumal contenant le compte rendu de la
séance au cours de laquelle ces décIarations ont
été faites. .

M. FERRER VIEYRA (Argentine) et M. TRO
MAS (Royaume-Uni) présentent la décIaration
conjointe ainsi con~ue:

"Re!ativement aux iles Falkland, la délé~a

tion argentine, au cours de la vi!Jgt-cinqmeme
séance de la Commission, a formulé la ré
serve que le Gouvernement argentin ne recon
naissait pas la souveraineté britannique sur
les ües Falkland. La délégation du Royaume
Uni a formulé une réserve paralIele, ne recon
naissant pas la souveraineté de l'Argentine
¡¡ur ces ileso

M. THOMAS (Royaume-Uni) releve les diffi
cultés devant lesquelles on se trouve dans le
deruier paragraphe du document A/C.4:/n. La
création d'un comité spécial ne manquera pas
d'occasionner des frais. Conformément a l'ar
ticIe 112 du reglement provisoire de l'Assemblée
générale, on ne peut adopter aucune résolution
entramant des frais avant que la Commission
administrative et budgétaire ait donné son avis.
L'articIe 82 stipule que l'on procede a toutes
les élections par voie de scrutin secreto En con
séquence, il serait impossible de suivre la pro
cédure exposée dans le projet de rapport.

M. PEREZ CISNEROS (Cuba) pense que la
Commission a le pouvoir d'élire les membres
du comité spécial sous réserve de soumettre leurs
noms a I'approbation de l'Assemblée générale.
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Mr. NAGGIAR (France) thought that it would
be difficult to ascertain the number of States to
be elected to membership on the ad hoc com
mittee. Moreover, the problem of election was
not urgent and therefore could be ldt open for
the time being.

Mr. THOMAS (United Kingdom) associated
himself with the views of the French representa
tive. He proposed that the entire last paragraph
after the word "abstentions" should be deleted.

Mr. PEREZ CISNEROS (Cuba) disagreed and
suggested a modiíication of the last paragraph to
the effect that the number oí States shoulll be
defined.

Mr. RYCKMANS (Belgium) and Mr. BAILEY
(Australia) associated themselves with the reser
vations made by the representatives of France
and of the United Kingdom.

The RAPPORTEUR was oí the opinion that the
membership oí the ad hoc committee should be
composed of eight States.

Mr. NAGGIAR (France) opposed the insertion
of a definite figure.

Mr. STEIN (Union of Soviet Socialist Re
publics) favoured that figure. It rested with the
Governments concerned to send or not to send
their representatives to the ad hoc committee.
He proposed that the discussion should be closed.

Decisions:(l) It was decided that the report
should be modified to indicate that, if the Cen
eral Assembly approved the creation of the com
mittee, it should be invited to elect eight M em
bers to send representatives.

(2) The whole o/ the Rapporteur's draft re
port on the transmission of information by M em
bers under Article 73(e) o/ the Charter was
adopted as amended.

3. Consideration or the draft resolution
of the Fourth Committee regarding the
resolutions on holding regional represen
tative conferences concerning Non-Self
Governing Territories (documents A/C.4/

78 and A/C.4/78/Add.1l

Mr. NAGGIAR (France) wished to know
whether the title "Resolution on holding a con
ference to impIement the provisions oí Chapter
XI of the Charter regarding Non-Self-Govern
ing Territories" did not prejudice a future
decision of the General Assembly.

Mr. RYCKMANS (Belgium) considered it in
exact to speak of implementing the provisions
of Chapter XI. That would imply giving it a
too broad interpretation.

The CHAIRMAN proposed the adoption of the
foIlowing title: "Resolution on holding regional
representative conferences concerning Non-Self
Governing Territories". He stated that the vote
would be recorded in the reporto
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M. NAGGIAR (France) considere qu'il sera
difficile de déterminer le nombre des Etats sus
ceptibles d'etre représentés au comité spécia1. Il
ajoute que, la question de l'élection n'étant pas
urgente, elle peut etre mise de coté pour le
momento

M. THOMAS (Royaume-Uni) se rallie a
l'opinion du représentant de la France. Il pro
pose la suppression de tout le dernier para
graphe apres le mot "abstentions".

M. PEREZ CISNEROS (Cuba) exprime son
désaccord et propose de modifier le dernier
paragraphe afin d'y déterminer le nombre des
Etats.

M. R~CKMANS (Belgique) et M. BAILEY
(Ac;~tralie) s'associent aux réserves faites par les
représentants de la France et du Royaume-Uni.

Le RApPORTEUR est d'avis que le comité spé
cial soit composé des représentants de huit Etats.

M. NAGGIAR (France) s'oppose a l'établisse
ment d'un chiffre défini.

M. STEIN (Union des Républiques socialistes
soviétiques) se prononce en faveur de ce chiffre.
Il appartient aux Gouvernements d'envoyer ou
de ne pas envoyer des représentants a ce ,::omité
spécia1. Il propose la cIoture de la discussion.

Déeisions: 1) La Commission décide que le
rapport sera modijié de fa~on ti indiquer (~u'au

cas ou l'Assemblée générale approuverazt la
création du comité, elle devra élire huit Etats
M embres qui y seront représentés.

2) Ainsi amendé, l'ensemble du pro jet de
rapport du Rapporteur, relatif ti la tranjmission
des renseignements communiqués par les Mem
bres, en application de l'Article 73 e) de la
Charte, est adopté.

3. Examen du projet du rapport de la
Quatrieme Cornmissicm sur la résolution
de tenir des conférences régioi1oles ¿e
représentants intéressant les terrifoires
non autonomes (documents A/C.4/78 et

A/C.4/78/Add.U

M. NACGIAR (France) demande si l'intitulé
"Résolution de tenir une conférence pour mettre
a exécution les stipulations de I'Artic1e XI de la
Charte concernant les territoires non autono
mes" ne préjuge pas de la décision future de
l'Assemblée générale.

M. RYCKMANS (Bclgique) déc1are qu'il est
inexact de parIer de l'exécution de la stipulation
du Chapitre XII, et que ce serait lui donner
une trop large interprétation.

Le PRÉSIDENT déc1are que le titre adopté
sera: "Résolution concernant des conférences
régionales de représentants intéressant les terri
toires non autonomes"; et que le détail des
votes sera donné au cours du rapport.
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MI'. NAGGIAR (France) requested that the
words chargés de l'administration on page 1 oí
the French version oí the report should be re
placed by the terms of Artiele 73 itselí which
were as follows: qui ont ou qui assument la
responsabilité d'administrer des territoires.

The CHAIRMAN indicated his agreement and
said that paragraphs oí pages 1 and 2 were
approved, after deletion oí the clause "nineteen
members were absent" and modification oí the
title.

AIter the Chairman had suggested to the
representative of Franee that "together with"
should be translated by conjointement avec the
Committee proceeded to examine document
A/C.4/78/Add.1.

MI'. NAGGIAR (France) said that the expres
sion "irregular character oí the procedure"
should be taken in a very general sense. They
merely signified the reservations made by France
during the discussion and recorded in the sum
mary records of the meetings.

After an exchange of views the representatives
of the USSR, Belgium, the Union oí South
Aírica and Poland, the CHAIRMAN suggested
that the contested expression should be replaced
by "stressing the irregular way in which the
proposal had been introduced and discussed".

Decisions: ~1) The addendum, as amended,
was adopted.

(2) The report was adopted with the pro
posed amendments.

The meeting rose at 2 p.m.

JlS
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M. NAGGIAR (France) demande que les termes
"chargés de l'administration" de la page 1, soient
remplacés par les termes memes de l'Artiele 73,
a savoir "qui ont ou qui assument la responsa
bilité d'administrer des territoires".

Apres l'accord du PRÉSIDENT, celui·ci décIare
approuvés les paragraphes des pages 1 et 2, la
mention "dix-neuf membres étaient absents"
étant supprimée, et le titre modifié.

Apres que le Président eut suggéré au repré
sentant de la France de traduire together with
par "conjointement avec", la Commission passe
a l'étude du document A/C.4/78/Add.1.

M. NAGGIAR (France) répond que les t~rmes

"caractcre irrégulier de la procédure" doivent
etre pris dans un sens tres général et qu'ils at
testent simplement les réserves que la France a
manifestées au cours de tous les débats ~t qui
ont été consignées dans les eomptes rendus des
séances.

Apres un échange de vues entre les repré
sentants de l'URSS, de la Belgique, de I'Union
Sud-Africaine et de la Pologne, le PRÉSIDENT
propose de remplacer l'expression contestée par:
"en soulignant le caractere irrégulier dans !equel
la proposition avait été introduite et discutée".

Décisions: 1) L'addenda ainsi moditié est
adopté.

2) Le rapport avec les amendements sug
gérés est adopté.

La séance est levée a 14 heures.




